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Grupo
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La empresaCodeSyntax

� Desarrollo e implantación de software para aplicaciones web

� Especializada en soluciones multilingües

� Ingenieŕıa lingüstica

� Integracíon automatizada de traducciones

� Internacionalizacíon y localizacíon.

El Departamento de Industria del Gobierno Vasco

� OD-02UD04
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Facilitar

� la gestíon delflujo de contenidos multilı́ngües

� en el desarrollo de proyectos de traducción y localizacíon

� en sistemas de información y publicacíon en Internet
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Proceso por el cual se adapta una aplicación a los
requerimientos locales de una determinada región.

En un entorno de publicación de contenidos
multilı́ngües en Internet:

� se genera un nutrido flujo de documentos multilı́ngües

� que pasan de un agente a otro:

� programadores

� administradores de contenidos

� traductores

� atravesando diferentes fases hasta completar su ciclo de vida
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Zope es una plataformalibre para la construcción de
aplicaciones web.

Gran protagonismo en el mundo de

� la gestíon documental

� y su publicacíon en Internet

El móduloLocalizer

� es una solución adecuada al problema de la localización de
los contenidos web

� desarrollado por J. David Ibañez Palomar
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Grupo
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Han ido apareciendo en losúltimos ãnos

� XLIFF

� XML-based Localization Interchange File Format

� que nace para recoger el testigo de

� TMX

� Translation Memory eXchange

Se incorporan facilidades para la gestión de flujo o el
control de versiones
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X-Flow pretende aportar una solución adecuada que
complemente

� a los productos comoLocalizer

� en la gestíon del flujo de documentos multilı́ngües

� baśandose en los estándares de intercambio

� TMX y

� XLIFF
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Estudio pormenorizado

� mecanismos de desarrollo de aplicaciones web multilı́ngües
enCodeSyntax

� analizando:

� herramientas software,

� métodos de traducción de textos y

� flujo de informacíon que produce
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Estudio analı́tico de las herramientas:

� desarrolladas en otros proyectos por el grupo DELi

� que se utilizan actualmente enCodeSyntax

Definición de las condiciones de implantación de los
est́andares

� TMX

� XLIFF

Seleccíon del entorno y herramientas de programación
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Descripcíon de:

� objetivos espećıficos,

� requisitos del sistema,

� caracteŕısticas de la solución y planificacíon de la integración

� mecanismo de prueba y validación
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Adaptacíon de herramientas para su reutilización

Implementacíon de programas especı́ficos

Distribución de herramientas desarrolladas

Elaboracíon de manuales de referencia
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Implantacíon de la solucíon en la empresaCodeSyntax

Posterior evaluación de los resultados
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La duracíon del proyecto son 15 meses:

� Comenźo en octubre de 2002

� Finaliza en diciembre de 2003

Se ha realizado el estudio del flujo de datos en la
empresaCodeSyntax

Se han determinado los requisitos del sistema

� se ha identificado el ciclo de vida de los documentos

� y los agentes que participan enél
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� Cada documento estará formado por un conjunto deversiones

� y cada versíon por variostextosen distintos idiomas

� Cada texto estará en unestado de publicación:

� pendiente de corrección

� pendiente de moderación

� rechazado

� oculto

� o visible

� y en unestado de traducción:

� pendiente de traducción

� pendiente de revisión

� o visible
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Para implementar la solución se est́an utilizando:

� el lenguaje de programaciónPython

� y la plataformaZope

El resultado seŕa un “productoZope ”

� reutilizable en cualquier aplicación realizada sobre esta
plataforma
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• Implementacíon
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Se han realizado labores de mantenimiento adaptativo

� en aplicaciones comoSARE-Bi ,

� elaborada durante el desarrollo del proyectoXML-Bi
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• Situacíon actual


